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DE BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt dient ausschlieBlich als Zubehor zur Bereitstellung der
elektrischen Energieversorgung und -verteilung in Einrichtungen der In-
formationstechnik. Vorgesehene Einsatzorte sind Schrénke und
Schrank-Anreihungen sowie Rahmengestelle zur Aufnahme von Server-
und Netzwerktechnik in Sicherheits- und Technikraumen. Bei abwei-
chender Anwendung ist mit Rittal Riicksprache zu halten. Die Produkte
durfen ausschlieBlich mit dem von Rittal vorgesehenen Systemzubehor
kombiniert und betrieben werden.

Sicherheitshinweise

Das Gehéause dieses Produktes darf nicht gedffnet werden! Das Produkt
darf nur innerhalb der in den technischen Daten spezifizierten Grenzen
betrieben werden! Das Produkt darf nicht in Kontakt mit Wasser, ag-
gressiven oder entziindbaren Gasen und Dampfen geraten! Das Ab-
schalten eines Ausgangssteckplatzes stellt keine sichere Lasttrennung
dar!

EN Intended use

Intended operation/areas of application This product serves only as an
accessory for the supply and distribution of electrical energy in informa-
tion technology systems. Envisaged deployment locations are enclo-
sures and enclosure systems, as well as racks for the installation of
server and network technology in secure and technology rooms. Please
consult Rittal prior to implementing other applications. These products
must be combined and operated only with the system accessories en-
visaged by Rittal.

Safety instructions

The casing of this product must not be opened! The product can be
used only within the limits of the specified technical data! The product
must not come into contact with water, aggressive or flammable gases
and vapours! Switching off an output slot does not constitute a safe load
disconnection!

FR Utilisation correcte

Ce produit est un accessoire de distribution de courant pour les instal-
lations d'infrastructures IT. Les conditions d'intégration prévues sont les
baies individuelles ou juxtaposées, les racks pour applications serveurs
et réseaux dans des locaux techniques, dédiés et sécurisés. Pour toute
autre application, veuillez contacter Rittal. Les produits doivent étre
combingés et utilisés exclusivement avec les accessoires Rittal prévus.
Consignes de sécurité

Le boitier du produit ne doit pas étre ouvert ! Le produit doit étre utilisé
uniguement dans les limites spécifiées dans les caractéristiques tech-
niques. Le produit ne doit pas étre en contact avec de I'eau, des gaz et
vapeurs agressifs ou inflammables ! La désactivation d'une prise ne
constitue pas un sectionnement sécurisé !

NL Voorgeschreven gebruik

Dit product dient uitsluitend als accessoire voor de elektriciteitsvoorzie-
ning en stroomverdeling binnen installaties voor informatietechniek. Be-
oogde gebruikslocaties zijn kasten en kastsystemen, evenals frames
voor de montage van server- en netwerktechniek in beveiligings- en
technische ruimten. Bij gebruik dat hiervan afwijkt, dient u contact op te
nemen met Rittal. De producten mogen uitsluitend met de door Rittal
aangegeven systeemtoebehoren worden gecombineerd en gebruikt.
Veiligheidsvoorschriften

De behuizing van dit product mag niet worden geopend. Het product
mag uitsluitend binnen de in de technische gegevens aangegeven gren-
zen worden gebruikt. Het product mag niet in contact komen met water
of met bijtende of ontvlambare gassen en dampen. Het uitschakelen van
een uitgaand contact vormt geen veilige ontkoppeling van de spanning.

SE Andamalsenlig anvindning

Denna produkt &r endast avsedd som tillbehdr, for att ge elektrisk ener-
giférsérining och -férdelning i anordningar fér informationsteknik. Av-
sedda anvandningsplatser ar skap eller ihnopbyggda sképsystem samt
ramstativ for server- och nétverksteknik i sékerhets- och teknikrum. All
annan anvandning ar endast tillaten efter samrad med Rittal.

Produkterna far endast kombineras och anvandas med de systemtilloe-
hér som foreskrivits av Rittal.

Sékerhetsinstruktioner

Denna produkts hdlje far inte dppnas! Produkten far endast kéras inom
de angivna grénser som specificeras i avsnittet om tekniska data! Pro-
dukten far inte komma i kontakt med vatten eller aggressiva eller brann-
bara gaser och &ngor! Frankoppling av en utgéngskontakt innebér inte
att lasten ar sékert franskild!

IT Impiego conforme alle norme

Questo prodotto pud essere utilizzato esclusivamente come accessorio
per la fornitura e la distribuzione di energia elettrica nei dispositivi IT. Il
suo impiego e previsto all'interno di armadi di comando, anche in batte-
ria, nonché in rack per I'alloggiamento di server e apparecchi di rete nei
locali tecnici e di sicurezza. Per un uso diverso da quello specificato, ri-
volgersi al proprio referente Rittal. | prodotti devono essere combinati e
utilizzati unicamente con gli accessori di sistema previsti da Rittal.
Istruzioni di sicurezza

Non aprire I'alloggiamento del prodotto. Il prodotto deve essere utilizza-
to rispettando i valori limite specificati nei dati tecnici. Evitare che il pro-
dotto venga a contatto con acqua, gas aggressivi o inflammabili e
vapore. La disattivazione del circuito di alimentazione di una presa di
uscita non rappresenta un modo sicuro per effettuare la separazione del
carico.

ES  Uso correcto

Este producto debe ser utilizado exclusivamente como accesorio para
el suministro de energia eléctrica y su distribucion en instalaciones de
tecnologias de la informacién. El montaje debe realizarse en armarios de
distribucion y armarios ensamblados, asi como en racks para alojar ser-
vidores y equipos de redes en salas técnicas y de seguridad. Para otro
tipo de aplicacion debe consultarse previamente a Rittal. Estos produc-
tos deben combinarse y utilizarse exclusivamente con los accesorios
previstos para ello por parte de Rittal.

Instrucciones de seguridad

iNo abrir la carcasa del producto! jEl producto debe utilizarse exclusiva-
mente dentro de los limites especificados en los datos técnicos! |El pro-
ducto no debe entrar en contacto con agua, ni con gases y vapores
agresivos o inflamables! jLa desconexién de un punto de conexion de
toma no garantiza una separacion de la cargal!

Fl Maaraystenmukainen kaytto
Té&ma tuote on ainoastaan lisévaruste séhkdisen virransyéton ja -jakelun
valmisteluun informaatioteknisissa laitteissa. Tarkoitettuja kayttdalueita
ovat kaapit ja rivitetyt kaapit seké runkoalustat palvelin- ja verkkoteknii-
kan kayttamiseen turva- ja tekniikkatiloissa. Muunlaisesta kaytosta on
sovittava Rittalin kanssa. Néita tuotteita saa yhdistelld ja kayttaa vain Rit-
talin tarkoittamien jarjestelmalisavarusteiden kanssa.
Turvallisuusohjeet
Ald avaa taman tuotteen koteloa. Kayta tuotetta vain teknisissa tiedoissa
mainittujen rajojen sisélla. Tuote ei saa joutua kosketuksiin veden tai ag-
gressiivisten tai syttyvien kaasujen tai hdyryjen kanssa. Lahtdaukkojen
katkaiseminen ei ole turvallinen kuormankatkaisutapa.

DK  Forskrif

Dette produkt ma udelukkende anvendes som tilbeher til etablering af

elektrisk energiforsyning og -fordeling i informationsteknologiske anleeg.
Anvendelsesstedet er skabe og skabsraekker samt IT-racket til monte-
ring af server- og netveerkskomponenter i sikkerheds- og teknikrum. En-
hver anden anvendelse ma kun ske efter aftale med Rittal. Produkterne
mé kun kombineres og ibrugtages sammen med systemtilbeher, der er
godkendt af Rittal.

Sikkerhedsanvisninger

Produktets kabinet ma ikke dbnes! Produktet ma kun anvendes inden

for de greenseveerdier, der er angivet i de tekniske data. Produktet ma

ikke komme i kontakt med vand, skadelige eller letanteendelige gasser

eller dampe! Afbrydelsen af en udgangskortplads udger ikke en sikker

lastfrakobling!
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IE Usaid bheartaithe

Nil sa téirge seo ach comhphairt chun fuinneamh leictreach a sholathar
agus a dhdileadh i gcdras teicneolaiochta faisnéise. Is iad caibinéid agus
corais caibinéid na suiomhanna ina bheartaitear imlonnu, chomh maith
le racai chun teicneolaiocht freastalai agus lionra a shuitedil i seomrai
sébhailteachta agus teicneolaiochta. Téigh i gcomhairle le Rittal sula n-
Uséideann tu é ar bhealach eile. Ni féidir na tairgi seo a Usaid agus a
fheidhmid ach amhaéin i dtaca leis na hoiridinti cérais beartaithe ag Rittal.
Treoracha sabhailteachta

Ni ceart caséil an tairge seo a oscailt! Ni féidir an tairge a usaid ach
amhdin faoi réir na dteorainneacha a shonraitear sna sonrai teicnidla! Na
lig don téirge seo dul i dteagmhail le huisce, géis agus gala
ionsaitheacha n¢ inadhainte! Ni hionann sliotan aschuir a mhichadh
agus dicheangal l6ddla sébhdilte!

PL Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem
Ten produkt stuzy wytacznie jako akcesorium do zapewniania zasilania i
rozdziatu energii elektrycznej w urzagdzeniach IT. Przewidywanymi miej-
scami zastosowan sg szafy i szeregi szaf, a takze stelaze ramowe do
montazu techniki serwerowej i sieciowej w pomieszczeniach bezpie-
czenstwa i technicznych. W przypadku innych zastosowari nalezy skon-
taktowac sie z Rittal. Produkty mozna faczyc¢ i uzytkowaé wytacznie z
przewidzianymi akcesoriami systemowymi Rittal.

Ki Y P
Nie wolno otwiera¢ obudowy tego produktu. Produkt moze byé uzytko-
wany tylko w granicach okreslonych w danych technicznych. Produkt
nie moze mie¢ kontaktu z woda, agresywnymi lub tatwopalnymi gazami
i oparami. Wylgczanie gniazdka wyjsciowego nie gwarantuje bezpiecz-
nego rozigczenia.

CZ  Pouziti v souladu s uréenim

Tento produkt slouzi vyhradné jako prislusenstvi pro napéjeni a rozvody
elektrické energie v zafizenich ur¢enych pro IT technologie. Instalace a
umisténi jen vyhradné v aplikacich k tomu uréenych. Jiné pouZziti konzul-
tujte se spolec¢nosti Rittal. Produkty se smi kombinovat a provozovat
pouze se systémovym prislusenstvim spole¢nosti Rittal.
Bezpecénostni pokyny

Zafizeni se nesmi otevirat! Provozovat se smi pouze v rozsahu urc¢ené-
mu technickymi parametry! Produkt se nesmi dostat do kontaktu s vo-
dou, agresivnimi nebo vznititelnymi plyny a vypary! Odpojeni vystupu
nepredstavuje bezpecné odpojeni zatéze!

BG 3anpasugHa ynotpe6a
TO31 NPOAYKT CNY>M Camo KaTo MPUHALJIEXHOCT 3a OCUrypsiBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHe 1 eneKkTpopasnpe/eneHie 3a MHOPMAaLIVIOHHO-
TexHonornyHo oGopyasane. MNpeasraeHUTe MecTa Ha ynotpeba ca
LKadhoBe 1 CCTEMM OT LUKAhoBe, KaKTO 1 HOCELLM PaMKyl 3a nocTa-
BSIHE Ha CbPBBPHO 1 MPEXXOBO 060PYBaHE B MOMELLIEHUS 3a 3aLuTa
1 CbXpaHeH1e Ha TexHUKa. 3a Apyro NpUnoxeHie Tpsioea Aa Ce KOoH-
cyntupare ¢ Rittal. MNpogykTute Moxe Aa ce KOMBUHMPAT 1 U3non3sat
camo ¢ npeasuaeHuTe oT Rittal npyHaanexxHocTu.
WHcTpyKuymm 3a 6e3onacHocT
KopnycbT Ha To3v NPoAyKT He Tpsitea Aa ce oTBaps! [MpoayKTbT MoXe
[la Ce 13Mo3Ba caMo B PAMKUTE Ha ONPEAENEHINTE B TEXHUHECKUTE
naHHn rpannum! MpofyKTsT He TpsiGBa fAa BNM3a B KOHTAKT C BOAa, ar-
PECVBHM NNV 3ananumm rasose v napu! VI3KNo4BaHETO Ha N3XOAHO
rHes[o He NPeAcTaBsBa 6e30MacHo OTAeNsHe Ha ToBapal

RU  WUcnonb3osaHue cornacHo HasHaueHuio

[laHHbI NPOAYKT NCMOML3YETCS NCKIIOUMTENBHO Kak akceccyap s
o6ecneyeHs 1 pacnpeaeneHs SNeKTPONUTaHNS 1S YCTPONCTB B H-
hopMaLIMOHHBIX TEXHOOrVIsX. COOTBETCTBYIOLLIMMM OGNACTAMI Mpwi-
MEHEHVISt SIBSIOTCA LKadbl 1 psifibl LUKADOB, a TakKe pamHble
KapKachl AN1s pa3MeLLIeHss CePBEPOB 1 CETEBOro 0GOPYA0BaHISA B NO-
MelLLieH1sIX 6830MaCHOCTU U TEXHUHECKMX MOMELLIEHMAX. 1oV VHBIX Y-
NOBUSIX MPVIMEHEHUS HEOBXOAMMO MPOKOHCYNbTHPOBaTLCA ¢ Rittal.
MpoAyKTbI MOTYT KOMBMHVPOBATLCA W 3KCMYaTUPOBATLCS VCKIIOHM-
TeNbHO C COBMECTUMbIMN KOMMMekTytoLwmmMn Rittal.

Mepbi 6e3onacHocTyh

Kopnyc npopaykTa oTKpbiBaTh Henbasi! MpofyKT MOXHO 3KCMyaTupo-
BaTb TOMBKO MPU COBMOAEHUN MPAHNYHBIX YCIOBUIA, 33[@HHbIX B TEXHN-
YECKIX XapaKkTepncTukax! He aonyckaeTcs KOHTaKT NpofyKTa ¢
BOJO, arPECCHBHBIMI UK NIErKOBOCTNAMEHSIOLLIMMICS rasamit v
napamu!
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OTKNIOHEHMEe PO3ETKU He ABNSETCH 6e30MacHbIM OTKIIOHEeHNEM Ha-
rpy3ku!

GR MpoPBAemopevn xprion
AUTO TO TIPOIOV XPNOEVEL AMOKAEIOTIKA WG TIPOCHETOG EEOTTAICHOG Yia
N S1édBeon Kat Slavopr) TG TPodPoSooiag NAEKTPIKIC EVEPYEIAC OE
£YKATAOTACEIG TANPOPOPIAKWY CLUOTNHATWY. TPOBAENSpEVOL XWPOL
xpriong eivat eppdpla kat cuvduacpol eppapiwy, kKaBwe kat TTAaiola To-
TIOBETNONG CLCTNUATWY SIAKOUICTWY KAl SIKTUWV OE XWPOUG EEOTTAL-
OpoU aodaleiag kat TexVikol eE0TAIGHOL. [Ma xprion mépav TN
TipoBAeNOpEVNG anareital cuvewdnon e tnv Rittal. Ta mpoidvra em-
TPEMETAl VA CUVOLACTOUV KAl VA XPNOIUOTIOINBOUV ATTOKAEITTIKA LE TOV
TPOoBeTO e€OTAIOUS TToL TTPOPRAENETAL and Ty Rittal.
Ymodei€eig acpalieiag
Agv ETUTPETETAL TO AVOIYHA TOUL TIEPIBANUATOG TOU CUYKEKPIEVOU TIPO-
ovtoc! To mpoidv etutpénetal va TeBel oe AetToupyia HOVOV EVIOG TwV
opiwv ou opifovTal oTa TEXVIKA XapaKTNPIOTIKA! To Poidv dev emiTpé-
TIETAL VA €pBEL OE £MAdr) LE VEPS Kal SPACTIKA 1) EVDAEKTA AEPIA KAl
avabupidoelg! H arevepyoroinon piag urodoxnig e€6dou Sev anoTeel
aocdpair} TPOTO anoovvdeang ¢opTiou!

RO  Domeniul de utilizare

Acest produs serveste exclusiv ca accesoriu pentru asigurarea unor sis-
teme de furnizare si distributie a energiei electrice in echipamente de
tehnologia informatiei. Locurile de utilizare prevazute sunt dulapuri si sis-
teme de dulapuri precum si rackuri destinate instalarii serverelor si rete-
listicii in camere tehnologice sau de securitate. Pentru o utilizare diferita,
contactati mai intéi Rittal. Produsele pot fi combinate si exploatate ex-
clusiv cu accesoriile prevazute de Rittal.

Instructiuni de siguranta

Este interzisa deschiderea carcasei acestui produs! Produsul poate fi
utilizat doar intre limitele specificate in datele tehnice! Produsul nu poate
intra in contact cu apé, gaze si vapori agresivi sau inflamabilil Deconec-
tarea unui slot de plecare nu constituie o separare a sarcinii in conditii
de siguranta!

HR Predvidena uporaba

Ovaj proizvod sluzi iskljucivo kao pribor za osiguravanje opskrbe i raspo-
djele elektri¢ne energije u uredajima informacijske tehnike. Predvidena
mijesta primjene su ormari i skupine ormara kao i okvirna postolja za pri-
hvat serverske i mrezne tehnike u sigurnosnim i tehnickim prostorijama.
U slucaju odstupanja od navedene primjene potreban je prethodni do-
govor s tvrtkom Rittal. Proizvodi se smiju kombinirati i pustati u rad is-
klju¢ivo uz pribor sustava koji predvida tvrtka Rittal.

Sigurnosne upute

Kugiste ovog proizvoda ne smije se otvarati! Proizvod se smije pustati u
rad isklju¢ivo u granicama koje su definirane u tehni¢kim podacimal Pro-
izvod ne smije doci u dodir s vodom, agresivnim ili zapaljivim plinovima i
paramal Isklapanje izlaznog uti¢nog prikljucka ne predstavija sigurno
odvajanje od napona!

HU  Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék kizérolag az elektromos dramellatas rendelkezésre éllitasa-
hoz és elosztaséhoz valé tartozékként szolgdl informatikai berendezé-
sekben. Rendeltetésszer(i alkalmazési helyek biztonsagi és mUiszaki
termekben a szerver- és hélézati technika rogzitésére szolgald szekré-
nyek és sorolt szekrények, valamint vazkeretek. Ettél eltéré alkalmazas
esetén a Rittal-lal kell konzultélni. A termékek kizardlag a Rittal altal el6irt
rendszertartozékkal kombindlhatok és tizemeltethetok.

Biztonsagi tudnivalok

A termék hazat felnyitni tilos! A termék csak a miszaki adatokban meg-
adott hatarértékeken bellil Uzemeltetheté! A termék nem Iéphet érintke-
zésbe vizzel, agressziv vagy gyulékony gazokkal és gézokkell Egy
kimeneti csatlakoz6 lekapcsoldsa nem jelent biztonsagos terheléssza-
kaszolast!



LT Naudojimas pagal paskirtj
Sj produkta galima naudoti tik kaip prietaisa elektros energijai tiekti ir pa-
skirstyti informaciniy technologijy sistemose. Sie jrenginiai montuotini
skyduose / spintose ir j eile sujungtuose skyduose / spintose, ar remy
konstrukcijose, skirtose talpinti duomeny tinklo jrengimus ar serverius,
esanciose atskirtose saugumo zonose ir techninése patalpose. Noréda-
mi produktg naudoti kitaip, nei nurodyta, pasitarkite su ,Rittal” atstovais.
Siuos produktus galima jungti ir eksploatuoti tik su ,Rittal* nurodytais
sisteminiais priedais.
Saugos nurodymai
Negalima atidaryti $io produkto gaubto! Eksploatuojant produkta griez-
tai laikykités techniniy duomeny skyriuje nurodyty normy! Ant produkto
negali patekti vanduo, negarantuoja neleistinas kontaktas su agresy-
viom ar degiom dujom, reikia jj saugoti nuo gary! ISvesties lizdo atjungi-
mas, kad apkrova bus saugiai atjungta!

EE Sihtotstarbeline kasutus

Kaesolev seade on ettendhtud ainult lisaseadmena elektrienergia jaga-
miseks ja toite tagamiseks infotehnoloogia seadmetes.Seade on ette-
néhtud kasutamiseks selleks ettendhtud tehnilistesse ruumidesse
paigaldatud kappides, kapiridades ja avatud raamides, mis on ettenéh-
tud serverite ja vorguseadmete paigaldamiseks. Teistesse ruumidesse
paigaldamine tuleb kooskolastada Rittal-i ga. Tooteid tohib komplektee-
rida, kombineerida ja kasutada ainult Rittali lisatarvikutega.
Ohutusjuhised

Toote korpuse avamine on keelatud! Toodet tohib kasutada vaid tehni-
listes andmetes tapsustatud piirides! Toode ei tohi kokku puutuda vee,
agressiivsete voi tuleohtlike gaaside ja aurudegal Valjundipesast vélja IU-
litamine ei taga ohutut vooluvorgust eraldamist!

Lv Paredzétais lietoSanas veids
Sis produkts ir paligierice elektroenergijas piegadei un sadalei informaci-
jas technikas iericés. To ir paredzéts lietot skapjos un skapju sistémas,
ka ari serveru un tiklu ieri¢u statnés drosibas un tehniskajas telpas. Ja
lietosanas veids atskiras, jasazinas ar Rittal. Sos produktus drikst kom-
binét un lietot tikai ar Rittal noraditajiem sistémas piederumiem.
Drosibas noradijumi
S produkta korpusu nedrikst atvért! Lietojot produktu, nedrikst par-
sniegt tehniskajos datos noraditas robezvértibas! Produkts nedrikst sa-
skarties ar Gdeni, agresivam vai viegli uzliesmojo$am gazem un tvaikiem!
Izsledzot izejas pieslégvietu, slodzes kéde netiek atvienota!

SI Predvidena uporaba

Taizdelek se uporablja izklju¢no kot oprema za oskrbo z elektri¢no ener-
gijo in distribucijo elektri¢ne energije v napravah informacijske tehnologi-
je. Predvidena mesta uporabe so omarice in nizi omaric ter ogrodja za
opremo streznikov in omreZij v varnostnih in tehni¢nih prostorih. Glede
uporabe, ki ni v skladu s predvideno, se posvetujte s podjetiem Rittal.
Izdelke lahko zdruZujete in uporabljate izkljuéno z dodatno opremo, ki jo
za to predvideva podijetje Rittal.

Varnostni napotki

Ohigja tega izdelka ni dovolieno odpirati. Izdelek lahko uporabljate samo
v okviru omejitev, ki so dolo¢ene v tehni¢nih podatkih. Izdelek ne sme
priti v stik z vodo, agresivnimiin vnetljivimi plini ter parami. Izklop izhodne
vtiénice ne zadostuje za varen odklop odjemalca.

SK Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Tento produkt sluzi vyluéne ako prislusenstvo na zabezpecéenie dodavky
a rozvodu elektrickej energie pre zariadenia informacnych technoldgif.
Zamyslana oblast pouZitia zahria skrine a zostavy skrifi, ako aj rdmové
podstavce pod serverovu a sietovl techniku v bezpecnostnych a tech-
nickych miestnostiach. Iné pouZitie je nutné konzultovat so spolo¢nos-
tou Rittal. Produkty je povolené kombinovat a prevadzkovat vylu¢ne so
systémovym prislusenstvom, ktoré schvalila spolo¢nost Rittal.
Bezpecnostné pokyny

Nie je povolené otvarat kryt tohto produktu! Produkt je povolené pre-
véadzkovat len v rdmci hrani¢nych hodnét uvedenych v technickej Spe-
cifikéciil Produkt nesmie prist do kontaktu s vodou, agresivnymi alebo
horlavymi plynmi a vyparmi! Vypnutim vystupného slotu nie je zaru¢ené
bezpec¢né odpojenie od privodu elektrickej energie!

PT Utilizacao
Este produto deve ser usado exclusivamente como acessorio para a
disponibilizagéo de alimentagao e distribuicao de energia elétrica em
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instalagdes de tecnologia da informagao. Locais previstos para aplica-
cao sao armérios e médulos de armdrios, bem como racks destinados
ao acondicionamento de equipamentos de servidores e redes monta-
dos em salas de seguranca e técnica. Outras aplicagdes apenas sao
permitidas apds consultar a Rittal. Os produtos s6 devem ser combina-
dos e utilizados com os acessérios do sistema Rittal.

Instrugées de seguranca

N&o é permitido abrir a carcaga deste produto! O produto sé deve ser
utilizado nos limites especificados nos dados técnicos! O produto ndo
deve entrar em contato com a agua, gases e vapores toxicos, agressi-
vos ou inflamaveis! O desligamento de uma tomada individual nao sig-
nifica que a corrente elétrica foi interrompida com segurangal

MT Uzu xieraq

Dan il-prodott huwa uzat esklussivament bhala ac¢essorju ghall-
prowvista talenergija u —ghad-distribuzzjoni fit-taghmir tat-teknologija
informatika. ll-postijiet mahsuba ghal dan huma armariji u kabinetti, kif
ukoll strutturi I huma mahsuba biex jir¢ievu s-server u teknologija tan-
netwerk f'postijiet ta' sigurta u tat-teknologija. Ghal applikazzjoni
differenti ghandek tikkonsulta ma' Rittal. ll-prodotti ghandhom jigu
kkombinati u jithaddmu esklussivament mal-ac¢essoriji tas-sistema
Rittal.

Istruzzjonijiet dwar is-sigurta

Il-kejsing ta' dan il-prodott ma ghandux jinfetah! Il-prodott ghandu
jithaddem biss fi hdan il-limiti specifikati mid-data teknika! Il-prodott ma
ghandux jigu f'kuntatt mal-ilma, mal-gassijiet aggressivi jew li jiehdu n-
nar u mal-fwar! Li wiehed jitfi s-sokit estern ma jizgurax skonessjoni
sigura tad-domanda!

Rittal PDU basic



Puc. 1: KomnnekTt noctaskn PDU basic/basic UK

— —x )

Puc. 2: s: pepxxatens VXIT ana npoduneHon WnHel standard; d: gepxxatens VX IT ans npodunbHON WiHbl
dynamic
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Puc. 6: demoHTax yanuHutens v gepxxatens TS IT
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Puc. 8: MoHTax Ha kabenbHyto Tpaccy
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Puc. 10: MoHTax kpenneHus kabenst
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Puc. 12: LipeTHas MapkmpoBKa OTAeNbHbIX (a3 1 PO3ETOK

Puc. 11: Kpennenve kabens

PucyHku
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Puc. 13: CooTBETCTBME PO3ETOK NMPEAOXPaHNTENAM
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1 YKasaHusi K fOKYMeHTauum

[aHHoe pyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE U KPaTKOe PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTaumm npeaHa3HadeHo Ans
KBaMPULMPOBAHHOMO NePCoHana 1 COAEPXXUT TONBKO BXKHENLLIYIO MHDOPMALMIO MO MOHTaXKY, yCTa-
HOBKe 1 hyHKLWAM 6oka pacnpeneneHns nutaHns PDU basic (nanee PDU).

Kpome Toro, aHHOE pyKOBOACTBO AENCTBUTENBHO TakKe AN MHAVBUAYANBHO CKOH(UIYpYPOBaHHBIX
ncnonHeHni PDU Basic. Takve NcnofiHeHns MOXXHO onpeaenuts no Homepy KD, KOTopbIi Ha4YMHaeT-
Cs C BYKBbI, HANPUMEP, "Y", BMECTO UMEIOLLIErOCS 7-3HA4YHOr0 apTUKYIbHOMO HOMEPA Ha 3aBOACKOW
TabnnyKe.

CBolicTBa NpoayKTa onpeaenstoTcs ¢ nomoLpto "PDU-ID", KOTopbI HaneyaTaH Ha 3aBOACKOM Ta-
6nnyke. [ns nocnenyrowero 3akasa npocsbba ykasbisatb KID-Homep.

1.1 ConyTcTByHOLNE [OKYMEHTbI

— PykoBOACTBO MO MOHTaXKy, yCTaHOBKE 1 akcnnyataummn PDU basic.

BblLLeHa3BaHHOE PYKOBOACTBO AOCTYMHO Ha cavTe www.rittal.ru 1 coaep>xuT nogpobHyto MHdopma-
MO AN MOS1b30BATENS U TEXHUYECKME XapakTepucTukm PDU:

— [eTanbHoe onvcaHue aneKTPUYECKOro NOAKIFOYEHMS

— OyHKLMN 1 CepBUC

— Bo3MOXXHOCTW KOHDMNyprpOBaHMst

— [eTanbHble ykazaHus No skcrtyatawum

— YCTpaHeHne ownbokK

1.2 XpaHeHne AoOKyMeHTauumn

[aHHoe pyKoBOACTBO, a TakXKe BCe MpunaraeMble JOKYMEHTbI ABASIOTCA HEOTEMIIEMOW HacTbIO NMPo-
aykummn. VIx HeobxoaMmMo nepedatb NepcoHany, paboTaroLemMy C yCTPONCTBOM, MOMUMO 3TOTO K HUM
LOSMKeH 6blTb 06ecneyeH KPyrnoCyTO4HbIA AOCTYN AN OBCNY>XMBAIOLLErO N TEXHUHECKOrO NEPCOHa-
na.

2 Mepbl 6e3onacHoCTU

— MoHTax, ycTaHoBKa 1 06CAy>K1BaHWe YCTPOMCTBA AOMKHbI MPOV3BOAUTBECS UCKIOHYUTENBHO 0BY-
YeHHbIMY CrieLMaIMCTamu.

— Kopnyc PDU oTKpblBaTb HENb3S.

— He ponyckaeTcs koHTakT PDU ¢ BOAoW, arpeCcCrBHBIMI UM NIEFKOBOCTNaMEHSIOLLMMICS ra3amm
NNV Napamu.

— PDU MOxeT aKCnnyaTmpoBaTbCs TOMbKO MNPV OMPEAENEHHbBIX YCIIOBUSIX OKPYXKaIOLLIEN cpefdpl (CM.
pasgen 6.1).

— PDU »eCTko NMoaKJItoHaeTCst K CETU MUTaHVS 1 He OCHALLEH MMaBHbIM BbIK/KOHaTENEM L5 MHOroro-
JIFOCHOIO OTKJTKOHEHKS.

— BHVMaHe: BO3MOXXHO BO3HUKHOBEHE BbICOKOMO TOKa MPUKOCHOBEHUS, Tak Kak TOK MpoBoAa 3a-
3EMJIEHNS CKIaAbIBAETCS U3 TOKOB 3a3eMJIeHVst MOOKITOHEHHbBIX YCTPOWCTB 1 MOXET COCTaBNATh
60nee 5 MA. Mo3TOMY YCTPOMCTBO HEOHBXOAMMO 06A3aTENBHO MOAKIIKYATL K CUCTEME 3a3EMNEHNS
YCTaHOBKM U 3A2HUS.

YkazaHue:
(GD [Mpo4ne Mepbl 6e30MacHOCTI Ha Beex a3blkax EC MOXHO HaTy Ha CTpaHuLax ¢ 2 no 4.
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3 OnucaHue npoaykTta

3.1 OnucaHue yHKUUN

PDU aBnseTcsa cuctemMomn pacnpeaenens nutaHna ans npuMeHenmns B IT-cTonkax. VimetoTes nath Ba-

PVIaHTOB VCMOSHEHWSI, KOTOPbIE PasnM4aloTcs CReaytoLyM 06pa3om:

— PDU basic: komnakTHOe 6a30B0e anekTpopacnpeaenenve ans IT-cuctem.

— PDU metered: namepere anekTposHeprum Ha kaxxaom ase BBoAa, T. €. SHEPronoTpebneHns BCen
IT-cTONMKN; 6e3 PYHKLMM yNpaBneHnst pO3eTkamu; C AVCIIEEM U CETEBLIM MHTEPMENCOM.

— PDU metered plus: n3mepeHie sneKTpoaHeprnm Ha KaxKAoM po3eTKe; 6e3 hyHKLMM ynpaBieHns po-
3eTKaMK; C ANCMNEEM U CETEBLIM MHTEP(ENCOM.

— PDU switched: namepeHue anekTpoaHeprnm Ha Kaxxaow dpade BBoAaA, T. €. SHepronoTpebneHns
BCen IT-CTOMKM; C PyHKLIMEN YNPaBNEHWS] KaXKA0W PO3ETKON; C ANCMNEEM N CETEBbIM UHTEPMEN-
CoM.

— PDU managed: nsmepeHvie anexkTposHeprm 1 yHKLNS yIpaBneHns kaxkaowm po3eTKOW; ¢ aucrne-
€M N CETEBbIM MHTEP(ENCOM.

3.2 MWcnonb3oBaHue COrNlacHO Ha3HAYEHUIO

PDU cnyxuT ons pacnpeneneHns nutaHms B IT-CTorkax 1 MpeaHa3HadveH ansi )KECTKOro MOHTaxXa B
[T-cTorky. OH He JOMKEH 1CMOoNb30BaTLCA B MecTax, Iie MoryT NpucyTCTBOBaTb AeTV 1 NpeaHasHa-
YeH TONbKO A1 MPVMEHEHVS B OrpaHNYeHHON 30He (HanpumMep, 3annpaemMasi CTONKa).

3.3 YcnoBusi pa6oTbl
PDU MOXXHO akcnnyatnpoBaTh TOMbKO B YkadaHHbIX B pa3fene 6 "TexHNYecKme XapakTepucTukm" yc-
JIOBUSIX IKCMTyaTaLmm.

4 YKasaHusi N0 MOHTaXKy

MoHTak PDU npor3BogmTcs ¢ MOMOLLLIO MpunaraeMblx aepxxatenen. B o6LLemM ciydae MOHTaXK MO-
XKET BbITb Peann3oBaH Kak B NepefHen, Tak 1 B 3aHeN 1acTu IT-CTOMKK, cnpasa 1 cnesa.
KomnakTHble ropudoHTasbHble PDU npegHasHadeHsl 018 MoHTaka Ha 19" MnockocTb. Heobxoavmble
KpenexXHble 3NEMEHTbI 415 MPOCTOro MOHTaXKa NMOCTaBNATCSA B KOMMNeKTe. B 3aBMCMMOCTM OT B1uaa
M UCMONHEHWSA IT-CTOMKM AONOAHUTENBHO BOSMOXXHO 3akpenuTb PDU cboky oT 19" nnockocTu, a Tak-
»Ke BEPTVKaIbHO Ha npodmne pambl [T-cTorku. B 3Tux ciydasx MOryT noHagobuTbCs AOMOMHUTENb-
Hble MOHTa)KHbIE KOMMEKTYIOLLIME, KOTOPbIE He BXOAAT B KoMMnekT PDU.

YkasaHue:

G Rittal pekomeHayeT, BCerga cHavana ycraHaBmBaTh gepxxatens Ha PDU, a 3atem ycTa-
HaBnveaTb PDU B WKad BMeCTe C feprkatenem. [Npm aTOM yka3aHbl paCCTOAHUS MeXX 1y
Oep>xaTensMm 1 To4Kamu KpenaeHns B Wkadyy, NosToMy Bbl CMOXKeTe CBOEBPEMEHHO
pacno3HaTb BOSMOXXHOCTb Konmann mexxay PDU n sanemeHTamm wkada.

YkasaHue:
«SD BbibrpaiiTe TOUKN KpenneHvst (NoNoXXeHWe 1 paccTosiHME) 060MX YHMBEPCalbHbIX Aep-
»xatenen Tak, YTobbl 06ecrneyvmBanock CoBnageHe ¢ OTBETHbIMU YacTsMmn Ha PDU.
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5 YcTaHoBKa 1 3Kcnlyatauus

YkazaHue:

O6paTl/ITe BHUMaHNe, 4To PDU »KeCTKO NOoAKIItO4aEeTCA K CETU NMUTAHUSA U HE MEET raB-
HOro BblK/o4aTena onAa MHOrornoJIKOCHOro OTKKOHYEHA.

m [logkntoumTe PDU K cucTemMe 3alUTHOrO 3a3eMNEHVs 3AaHVs.

m [lopkntounte PDU K ceTvt nuTtaHms ¢ dopmoit TN-S. Mprn aTom o6paTtnte BHUMaHNe Ha MHdopMa-
LMo B pasgene 6 "TexHNYecKne XapaKTepucTukin®.

m B 3aB1CMMOCTN OT ncnonHeHns PDU, ncnonb3ymnTe cneayrowmii BXOOHOW NPeaoXpaHnTeNb:

PDU basic:

3 x 16 A (ncnonHeHns 3~/16 A),
3 x 32 A (ncnonHenusa 3~/32 A)

m BbiBegyte kabenb noaxntodeHnst PDU 13 IT-CTONKM 1 MOAKMIOYATE ero K aNeKTpOoCeTy.
m [logko4nTte kabenb NOAKIYEHVS N3 KOMANeKTyoLwmX Rittal k po3eTke PDU 1 k noTtpedutento.

YkasaHue:
((jj [Mpy NOAKNHOHEHNM NOTPEBUTENEN 06PAaLLIANTE BHUMAHME HA MaKCUMAITBHYHO Harpy3Ky
Ha podeTky PDU (C13: 10 A, C19: 16 A, Schuko (CEE 7/3): 16 A, BS 1363 (UK): 13 A).

m B 3aBrcumMocTuy oT ncnonHenns PDU Hencnonb3yemble po3eTkn C13/C19 MOXHO 3aKpbiTb AOCTYM-
HbIMV B KOMIMEKTYIOLLMX 3arnylikamu (7955.010 n 7955.015).

B cny4vae HeygaqHom ycTaHoBKM cM padgen 1.1.

6 TexHU4eckue xapakTepucTukKm

6.1 O6LWue TeXHMYEeCKMe XapaKTepUCTUKn

TexHU4Yeckue xapakTepucTmkn

[nanasoH TeMnepatyp NpyMeHeHUs:

Temnepatypa akcnnyataumm: +5 °C...+50 °C (npwn
100 % Harpyske)
Temnepatypa xpaHeHus: -20 °C...+70 °C

[nanasoH BRaXXHOCTN NPUMEHEHVIST:

oT 10 % 00 95 % OTH. BNaxkHOCTW, 6e3 koHAeHcaTa

CreneHb 3alnTbl:

IP 20 corn. MOK 60529

Knacc sawuts:

1

KaTeroleﬂ nepeHanps>XeHns:

CTeneHb 3arps3HenHms:

2

Makc. pabo4as BbicoTa:

3000 M Haf, ypoBHEM MOpPS

MUH. CpoK Cny»x6bl:

100 000 4

CooteeTcTBue EC:

[VpeKTViBa Mo HU3KOBOJIbTHOMY 060PYA0BaHIIIO
2014/35/EU

OupekTtviea no SMC 2014/30/EU

MO3K/EN 62368

[uanasdoH BxogHbIx HanpsbxkeHun (L — N)

90 B...260 (400) B AC, 50...60 I'y,

BxopgHolt Tok

16 A/32 A (B 3aB1CMMOCTY OT BapuaHTa)

Konnyectso a3

1 vnm 3, B 3aBMCUMOCTH OT BapmaHTa PDU
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TexHu4eckue xapakTepucTuKu

LiBeToBasi MapKMpoBKa dhas/npefoxpaHnTeNbHbIX KOHTY- | L1: po3oBbI
POB Ha Kopnyce (Tobko 3-hasHble NCMONMHEHWS) L2: yepHbI
L3: 6enbii
Tun kKabens NoAKNOYEHWS: HO5-W
KonnyecTtso xumn 3 (1-chasHble PDU) nnm 5 (3-dasHble PDU)

6.2 Pacnono)xeHue npepoxpaHurtenen, pas n po3eTok
Ha nepepnHen ctopoHe PDU € NOMOLLbIO pasnnyHbIX LBETOB MOKa3aHO COOTBETCTBUE PO3ETOK OT-
JenbHbiM dasam (puc. 12).

— ®a3za 1 (L1): pososbiz (puc. 12, nos. 1)

— ®a3za 2 (L2): 4epHbIn (pyc. 12, nos. 2)

— ®a3a 3 (L3): 6enbiz (puc. 12, nos. 3)
[na BapnarHta PDU "32 A" gONOAHUTENBHO MOKa3aHO COOTBETCTBUE MPEAOXPaAHUTENEN OTAENbHBIM
PO3ETKaM C NMOMOLLIbIO TPEYIOSIbHMKOB OAHOIO 1 TOro e LBeTa. [1pr 3TOM K 0fiHOW rpyrnne OTHOCSTCS
Te TPEYrofIbHNKM, KOTOPbIE HAXOAATCS Ha OAHOM 1 Tou »xxe cTopoHe PDU (cm. puc. 13, mo3. 1 n 2).

7 CepBuc

Mo BCem TeXHMHECKM BOMPOcamM Npoceba obpallaTses:
Ten.: +7 (495) 775 02 30

E-mail: info@rittal.ru

VIHTepHeT: www.rittal.ru

B cnydae pexknamaumin unm HeobxoaMMOoCTK cepBurca Npockba obpallaTbCs:

Ten.: +7 (495) 775 02 30
E-mail: service@rittal.ru
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Rittal - The System.

Faster - better - everywhere.

Kopnyca

SnekTpopacnpeneneHne
m KOHTPOSIb MUKpOKIIMMaTa
IT-nHppacTpykTypa

10 v cepauc

30ecb Bbl MOXeTe HaiT KOHTaKTHYHO
nHopmMaLmio komnanun Rittal Bo Bcem mumpe.

[=] =]
[=]

www.rittal.com/contact

03.2020/ 0000-00002089-01-RU

000 "PutTan”
Poccust - 125252 - 1. MockBa, yn. ABYakoHCTpykTopa MukosiHa, 4. 12 (4-i aT1ax)

Ten.: +7 (495) 775 02 30 - dakc: +7 (495) 775 02 39 ﬂ
E-mail: info@rittal.ru - www.rittal.ru ﬂ
DI ST e ST S S R/ TTAL [

FRIEDHELM LOH GROUP




	Меры безопасности
	Рисунки
	1 Указания к документации
	1.1 Сопутствующие документы
	1.2 Хранение документации

	2 Меры безопасности
	3 Описание продукта
	3.1 Описание функций
	3.2 Использование согласно назначению
	3.3 Условия работы

	4 Указания по монтажу
	5 Установка и эксплуатация
	6 Технические характеристики
	6.1 Общие технические характеристики
	6.2 Расположение предохранителей, фаз и розеток

	7 Сервис

